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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר2֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

י כִּ֣
vì

אוּ תָבֹ֗
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
chỗ–ở–các–ngươi
H4186

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
ta
H0589

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi các ngươi vào xứ mà ta ban cho các ngươi đặng ở,

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
và–làm

ה אִשֶּׁ֤
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

עֹלָה֣
của–lễ–thiêu

אוֹ־
hoặc

בַח זֶ֔
sinh–tế
H2077

לְפַלֵּא־
cho–diệu–kỳ
H6381

נֶדֶ֙ר֙
lời–nguyện
H5088

א֣וֹ
hoặc

ה בִנְדָבָ֔
trong–của–lễ–tự–nguyện
H5071

א֖וֹ
hoặc

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
trong–hội–ho�p–các–ngươi
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
cho–làm

יחַ רֵ֤
mùi
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
thơm
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ

ר הַבָּקָ֖
bò
H1241

א֥וֹ
hoặc

מִן־
từ

אן׃ הַצֹּֽ
chiên
H6629

và các ngươi dâng cho Ðức Giê-hô-va một của lễ dùng lửa đốt; hoặc một của lễ thiêu, hoặc một của lễ trả sự hứa 
nguyện, hoặc một của lễ lạc ý, hay là trong những lễ tro�ng thể, các ngươi muốn dâng cho Ðức Giê-hô-va một của 
lễ có mùi thơm bằng bò hay chiên,

יב4 וְהִקְרִ֛
và–dâng
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
dâng
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
của–lễ–nó

יהוָה֑ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִנְחָה֙
của–lễ–chay
H4503

לֶת סֹ֣
bột–mi �n
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
một–phần–mười–ê-pha
H6241

בָּל֕וּל
trộn

ית בִּרְבִעִ֥
trong–thứ–tư
H7243

ין הַהִ֖
hin
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
dầu
H8081

thì ai dâng lễ vật mình phải dâng cho Ðức Giê-hô-va một của lễ chay bằng một phần mười ê-pha bột lo�c nhồi với 
một phần tư hin dầu.

וְיַיִ֤ן5
và–rượu
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
cho–lễ–quán
H5262

רְבִיעִי֣ת
thứ–tư
H7243

ין הַהִ֔
hin
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
làm

עַל־
trên

הָעֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

א֣וֹ
hoặc

לַזָּ֑בַח
cho–sinh–tế
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
cho–chiên–con
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
một
H0259

Về mỗi con chiên con, ngươi phải dâng một lễ quán bằng một phần tư hin rượu với của lễ thiêu hay là với của lễ 
khác.
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א֤ו6ֹ
hoặc

֙ לָאַיִ֙ל
cho–chiên–đực

ה תַּעֲשֶׂ֣
làm

ה מִנְחָ֔
của–lễ–chay
H4503

לֶת סֹ֖
bột–mi �n
H5560

שְׁנֵי֣
hai
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
một–phần–mười–ê-pha
H6241

בְּלוּלָ֥ה
trộn

מֶן בַשֶּׁ֖
trong–dầu
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
thứ–ba
H7992

ין׃ הַהִֽ
hin
H1969

Nhược bằng về một con chiên đực, thì ngươi phải dùng một của lễ chay bằng hai phần mười ê-pha bột lo�c nhồi 
với một phần ba hin dầu,

וְיַיִ֥ן7
và–rượu
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
cho–lễ–quán
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
thứ–ba
H7992

ין הַהִ֑
hin
H1969

יב תַּקְרִ֥
dâng
H7126

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

và một phần ba hin rượu làm lễ quán, mà dâng có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.

י־8 וְכִֽ
và–vì

ה תַעֲשֶׂ֥
làm

בֶן־
con

ר בָּקָ֖
bò
H1241

עֹלָה֣
của–lễ–thiêu

אוֹ־
hoặc

זָבַ֑ח
sinh–tế
H2077

לְפַלֵּא־
cho–diệu–kỳ
H6381

נֶדֶ֥ר
lời–nguyện
H5088

אֽוֹ־
hoặc

ים שְׁלָמִ֖
của–lễ–thù–ân
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhược bằng ngươi dâng một con bò tơ, hoặc làm của lễ thiêu, hoặc làm của lễ trả sự hứa nguyện hay là làm của 
lễ thù ân cho Ðức Giê-hô-va,

יב9 וְהִקְרִ֤
và–dâng
H7126

עַל־
trên

בֶּן־
con

הַבָּקָר֙
bò
H1241

ה מִנְחָ֔
của–lễ–chay
H4503

לֶת סֹ֖
bột–mi �n
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
ba
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
một–phần–mười–ê-pha
H6241

בָּל֥וּל
trộn

מֶן בַּשֶּׁ֖
trong–dầu
H8081

י חֲצִ֥
phân–nửa
H2677

ין׃ הַהִֽ
hin
H1969

thì phải dâng chung với con bò tơ một của lễ chay bằng ba phần mười ê-pha bột lo�c nhồi với nửa hin dầu,

וְיַיִ֛ן10
và–rượu
H3196

יב תַּקְרִ֥
dâng
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
cho–lễ–quán
H5262

י חֲצִ֣
phân–nửa
H2677

ין הַהִ֑
hin
H1969

ה אִשֵּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

và dâng nửa hin rượu làm lễ quán: ấy là một của lễ dùng lửa dâng lên có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.

כָה11 כָּ֣
như–vậy
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
làm

לַשּׁוֹר֙
cho–bò–đực
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
một
H0259

א֖וֹ
hoặc

לָאַיִ֣ל
cho–chiên–đực

הָאֶחָד֑
một
H0259

אֽוֹ־
hoặc

ה לַשֶּׂ֥
cho–con–chiên
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
trong–chiên–con
H3532

א֥וֹ
hoặc

ים׃ בָעִזִּֽ
trong–dê
H5795

Người ta cũng phải làm như vậy về mỗi con bò đực, mỗi con chiên đực, mỗi con chiên con, hay là mỗi con dê con.

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
như–số
H4557

ר אֲשֶׁ֣
mà

תַּעֲשׂ֑וּ
làm

כָה כָּ֛
như–vậy
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
làm

לָאֶחָ֖ד
cho–một
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
như–số–ho�
H4557

Tùy theo số con sinh mà các ngươi sẽ dâng, thì phải làm như vậy cho mỗi con.
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כָּל־13
mo�i
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
người–bản–xứ
H0249

יַעֲשֶׂה־
làm

כָה כָּ֖
như–vậy
H3602

אֶת־
—
H0853

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

יב לְהַקְרִ֛
cho–dâng
H7126

ה אִשֵּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Phàm người sanh ra trong xứ phải làm như vậy, khi nào dâng một của lễ dùng lửa đốt, có mùi thơm cho Ðức Giê-
hô-va.

י־14 וְכִֽ
và–vì

יָגוּר֩
ngu�

ם אִתְּכֶ֨
với–các–ngươi
H0854

גֵּ֜ר
người–ngoại–kiều
H1616

א֤וֹ
hoặc

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

בְּתֽוֹכְכֶם֙
trong–giữa–các–ngươi
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

ה וְעָשָׂ֛
và–làm

ה אִשֵּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

תַּעֲשׂ֖וּ
làm

ן כֵּ֥
vì–vậy

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
làm

Nếu một khách ngoại bang kiều ngu� trong các ngươi hay là một người nào ở giữa các ngươi từ đời nầy sang đời 
kia, dùng lửa dâng một của lễ có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va, thì phải làm y như các ngươi làm vậy.

ל15 הַקָּהָ֕
hội–chúng
H6951

ה חֻקָּ֥
luật–lệ
H2708

אַחַ֛ת
một
H0259

לָכֶ֖ם
cho–nó

וְלַגֵּ֣ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֑ר
ngu�

ת חֻקַּ֤
luật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

כָּכֶם֛
—

כַּגֵּ֥ר
như–người–ngoại–kiều
H1616

יִהְיֶה֖
là
H1961

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Trong hội chúng chỉ đồng có một luật lệ cho các ngươi và cho khách ngoại bang kiều ngu� giữa các ngươi. Ấy sẽ là 
một lệ đi �nh đời đời cho dòng dõi các ngươi trước mặt Ðức Giê-hô-va; khách ngoại bang cũng đồng như các 
ngươi vậy.

ה16 תּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

אַחַ֛ת
một
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
và–phép–tắc
H4941

אֶחָ֖ד
một
H0259

יִהְיֶה֣
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

וְלַגֵּ֖ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֥ר
ngu�

ם׃ אִתְּכֶֽ
với–các–ngươi
H0854

פ
—

Sẽ có một luật và một lệ như nhau cho các ngươi và cho khách ngoại bang kiều ngu� giữa các ngươi.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר18֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
trong–đến–các–ngươi
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִי֛
ta
H0589

יא מֵבִ֥
đến
H0935

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó–nó
H8033

Hãy nói cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi nào các ngươi đã vào xứ mà ta sẽ dẫn các ngươi vào,
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וְהָיָ֕ה19
và–là
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
trong–ăn–các–ngươi
H0398

חֶם מִלֶּ֣
từ–bánh
H3899

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ימוּ תָּרִ֥
dâng–lên

תְרוּמָ֖ה
của–lễ–dâng
H8641

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

và ăn bánh của xứ đó, thì các ngươi phải lấy một lễ vật dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va.

רֵאשִׁית20֙
đầu–mùa
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
H6182

ה חַלָּ֖
bánh
H2471

ימוּ תָּרִ֣
dâng–lên

תְרוּמָה֑
của–lễ–dâng
H8641

כִּתְרוּמַת֣
như–của–lễ–dâng
H8641

רֶן גֹּ֔
רֶן גֹּ֔
H1637

ן כֵּ֖
vì–vậy

ימוּ תָּרִ֥
dâng–lên

הּ׃ אֹתָֽ
nó
H0853

Các ngươi phải lấy ra một cái bánh nhỏ làm lễ vật, tức là bánh đầu-tiên về bột nhồi của các ngươi; các ngươi phải 
dâng y một cách như dâng giơ lên lễ vật về sân đạp lúa vậy.

מֵרֵאשִׁית21֙
từ–đầu–mùa
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
H6182

תִּתְּנ֥וּ
đặt
H5414

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

תְּרוּמָה֑
của–lễ–dâng
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
cho–đời–các–ngươi
H1755

ס
—

Từ đời nầy sang đời kia, các ngươi phải dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va một lễ vật về bột nhồi đầu tiên của các 
ngươi.

י22 וְכִ֣
và–vì

תִשְׁגּ֔וּ
תִשְׁגּ֔וּ
H7686

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
làm

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
điều–răn
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

אֲשֶׁר־
mà

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Khi các ngươi lầm lỡ phạm tội, không giữ hết thảy các điều răn nầy mà Ðức Giê-hô-va đã truyền cho Môi-se,

אֵת23֩
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֧ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
với–các–ngươi
H0413

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

מִן־
từ

הַיּ֞וֹם
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֧ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְאָה וָהָ֖
לְאָה וָהָ֖
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
cho–đời–các–ngươi
H1755

nghĩa là mo�i điều chi Ðức Giê-hô-va đã cậy Môi-se truyền cho các ngươi, từ ngày Ðức Giê-hô-va truyền những 
điều răn nầy cho và về ngày sau, trong những dòng dõi sẽ đến của các ngươi,

וְהָיָ֗ה24
và–là
H1961

אִ֣ם
nếu

מֵעֵינֵי֣
từ–mắt

֮ הָעֵדָה
hội–chúng
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
làm

לִשְׁגָגָה֒
cho–tội–lầm–lỡ
H7684

וְעָשׂ֣וּ
và–làm

כָל־
mo�i
H3605

ה הָעֵדָ֡
hội–chúng
H5712

ר פַּ֣
bò–đực–tơ
H6499

בֶּן־
con

בָּקָר֩
bò
H1241

ד אֶחָ֨
một
H0259

ה לְעֹלָ֜
cho–của–lễ–thiêu

יחַ לְרֵ֤
cho–mùi
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
thơm
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
và–của–lễ–chay–nó
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
và–lễ–quán–nó
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
như–phép–tắc
H4941

וּשְׂעִיר־
và–dê–đực

עִזִּ֥ים
dê
H5795

אֶחָ֖ד
một
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
cho–tội

nếu là tội phạm vì lầm lỡ mà hội chúng không hay biết, thì cả hội chúng tùy theo mạng li �nh phải dùng một con 
bò đực tơ dâng làm của lễ thiêu có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va, luôn với của lễ chay cùng lễ quán cặp theo; và 
một con dê đực làm của lễ chuộc tội.
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ר25 וְכִפֶּ֣
và–chuộc–tội

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

ל־ עַֽ
trên

כָּל־
mo�i
H3605

עֲדַ֛ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְנִסְלַח֣
và–tha–thứ
H5545

לָהֶם֑
cho–nó

י־ כִּֽ
vì

שְׁגָגָה֣
tội–lầm–lỡ
H7684

וא הִ֔
ấy
H1931

וְהֵם֩
và–ho�
H1992

יאוּ הֵבִ֨
đến
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
của–lễ–ho�

ה אִשֶּׁ֣
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
và–tội–ho�

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
tội–lầm–lỡ–ho�
H7684

Thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội cho cả hội dân Y-sơ-ra-ên, thì tội hội chúng sẽ được tha, vì là một tội phạm lầm lỡ và 
vì hội chúng đã đem đến trước mặt Ðức Giê-hô-va lễ vật mình, tức là một của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-
va, luôn với của lễ chuộc tội đặng chữa sự lầm lỡ mình.

ח26 וְנִסְלַ֗
và–tha–thứ
H5545

לְכָל־
mo�i
H3605

עֲדַת֙
hội–chúng
H5712

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְלַגֵּ֖ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֣ר
ngu�

בְּתוֹכָם֑
trong–giữa–ho�
H8432

י כִּ֥
vì

לְכָל־
mo�i
H3605

הָעָ֖ם
dân

בִּשְׁגָגָֽה׃
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

ס
—

Cả hội dân Y-sơ-ra-ên và khách ngoại bang kiều ngu� trong dân đó sẽ được tha tội, vì là bởi lầm lỡ mà cả dân sự 
đã phạm tội.

וְאִם־27
và–nếu

נֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

אַחַ֖ת
một
H0259

תֶּחֱטָא֣
phạm–tội
H2398

בִשְׁגָגָה֑
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
và–dâng
H7126

עֵ֥ז
dê
H5795

בַּת־
con–gái
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
năm–nó
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
cho–tội

Nhược bằng chỉ một người lầm lỡ phạm tội, thì người đó phải dâng một con dê cái giáp năm làm của lễ chuộc tội;

ר28 וְכִפֶּ֣
và–chuộc–tội

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

הַנֶּ֧פֶשׁ
linh–hồn
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
tội–lầm–lỡ
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
trong–phạm–tội–nó
H2398

בִשְׁגָגָה֖
בִשְׁגָגָה֖
H7683

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

עָלָ֖יו
trên–nó

וְנִסְלַ֥ח
và–tha–thứ
H5545

לֽוֹ׃
cho–nó

thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội cho người đã lầm lỡ mà phạm tội như vậy trước mặt Ðức Giê-hô-va, và khi đã làm lễ 
chuộc tội cho người, thì người sẽ được tha.

אֶזְרָח29֙ הָֽ
người–bản–xứ
H0249

בִּבְנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְלַגֵּ֖ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֣ר
ngu�

בְּתוֹכָם֑
trong–giữa–ho�
H8432

תּוֹרָ֤ה
luật–pháp
H8451

אַחַת֙
một
H0259

יִהְיֶה֣
là
H1961

ם לָכֶ֔
cho–nó

ה לָעֹשֶׂ֖
cho–làm

בִּשְׁגָגָֽה׃
trong–tội–lầm–lỡ
H7684

Khi lầm lỡ mà phạm tội, thì sẽ có đồng một luật lệ cho các ngươi, hoặc là sanh giữa dân Y-sơ-ra-ên hay là khách 
kiều ngu� trong dân đó.
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פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
và–linh–hồn
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
làm

בְּיָד֣
trong–tay
H3027

ה רָמָ֗
ה רָמָ֗

מִן־
từ

אֶזְרָח֙ הָֽ
người–bản–xứ
H0249

וּמִן־
và–từ

הַגֵּ֔ר
người–ngoại–kiều
H1616

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
ấy
H1931

ף מְגַדֵּ֑
ף מְגַדֵּ֑
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
dân–nó

Nhưng ai cố ý phạm tội, hoặc người sanh trong xứ, hay là khách ngoại bang, thì ai đó khinh bỉ Ðức Giê-hô-va; 
người sẽ bi � truất khỏi dân sự mình,

י31 כִּ֤
vì

דְבַר־
lời
H1697

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּזָ֔ה
בָּזָ֔ה
H0959

וְאֶת־
và
H0853

מִצְוָת֖וֹ
điều–răn–nó
H4687

הֵפַר֑
phá

ת  ׀הִכָּרֵ֧
cắt–đứt
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

עֲוֹנָה֥
tội–lỗi–nó
H5771

הּ׃ בָֽ
—

פ
—

vì người đã khinh bỉ lời Ðức Giê-hô-va và trái mạng của Ngài: người hẳn sẽ bi � truất diệt, tội gian ác người đổ lại 
trên mình người.

וַיִּהְי֥ו32ּ
và–là
H1961

בְנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
trong–đồng–vắng

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
và–tìm–thấy
H4672

ישׁ אִ֛
người
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
שׁ מְקֹשֵׁ֥

ים עֵצִ֖
gỗ
H6086

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
ngày–sa-bát
H7676

Vả, dân Y-sơ-ra-ên đương ở tại đồng vắng, gặp một người lượm củi trong ngày sa-bát;

יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
và–dâng
H7126

אֹת֔וֹ
nó
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
tìm–thấy
H4672

אֹת֖וֹ
nó
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
שׁ מְקֹשֵׁ֣

עֵצִ֑ים
gỗ
H6086

אֶל־
đến
H0413

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

וְאֶ֖ל
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
hội–chúng
H5712

những kẻ gặp người đương lượm củi dẫn người đến Môi-se, A-rôn, và cả hội chúng.

וַיַּנִּ֥יחו34ּ
và–đặt–xuống
H3240

אֹת֖וֹ
nó
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
בַּמִּשְׁמָר֑
H4929

כִּ֚י
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

שׁ פֹרַ֔
שׁ פֹרַ֔

מַה־
gì
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
làm

לֽוֹ׃
cho–nó

ס
—

Ho� bắt người giam tù, vì điều phải làm cho người chưa nhất đi �nh.

וַיֹּ֤אמֶר35
và–nói
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

מ֥וֹת
chết
H4191

יוּמַ֖ת
chết
H4191

הָאִ֑ישׁ
người
H0376

רָג֨וֹם
ném–đá
H7275

אֹת֤וֹ
nó
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
trong–đá
H0068

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
hội–chúng
H5712

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
cho–trại
H4264

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng: Người nầy phải phạt xử tử, cả hội chúng hãy ném đá người ngoài trại 
quân.
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יאו36ּ וַיֹּצִ֨
và–ra
H3318

אֹת֜וֹ
nó
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵדָ֗
hội–chúng
H5712

אֶל־
đến
H0413

מִחוּץ֙
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
và–ném–đá
H7275

אֹת֛וֹ
nó
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
trong–đá
H0068

ת וַיָּמֹ֑
và–chết
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Vậy, cả hội chúng đem người ra ngoài trại quân mà ném đá, và người chết, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-
se.

וַיֹּ֥אמֶר37
và–nói
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר38 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

וְעָשׂ֨וּ
và–làm

לָהֶ֥ם
cho–nó

ת צִיצִ֛
ת צִיצִ֛
H6734

עַל־
trên

י כַּנְפֵ֥
cánh
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
áo–ho�

לְדֹרֹתָ֑ם
cho–đời–ho�
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
và–đặt
H5414

עַל־
trên

ת צִיצִ֥
ת צִיצִ֥
H6734

הַכָּנָף֖
cánh
H3671

יל פְּתִ֥
יל פְּתִ֥
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
לֶת׃ תְּכֵֽ
H8504

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên và biểu ho� từ đời nầy sang đời kia hãy làm một cái tua nơi các chéo áo mình, và trên 
mỗi tua kết một sợi dây màu điều.

וְהָיָה39֣
và–là
H1961

֮ לָכֶם
cho–nó

לְצִיצִת֒
לְצִיצִת֒
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
và–thấy
H7200

אֹת֗וֹ
nó
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
và–nhớ
H2142

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מִצְוֹ֣ת
điều–răn
H4687

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

רוּ תָתֻ֜
do–thám
H8446

י אַחֲרֵ֤
sau

לְבַבְכֶם֙
lòng–các–ngươi
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
và–sau

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
mắt–các–ngươi

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

זֹנִ֖ים
phạm–tội–tà–dâm
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sau–ho�

Các ngươi phải mang cái tua nầy; khi thấy nó các ngươi sẽ nhớ lại hết thảy điều răn của Ðức Giê-hô-va mà làm 
theo, không theo tư du�c của lòng và mắt mình, là điều làm cho các ngươi sa vào sự thông dâm.

לְמַעַ֣ן40
vì–cớ
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
nhớ
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
và–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מִצְוֹתָ֑י
điều–răn–ta
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
và–là
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
thánh
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Như vậy, các ngươi sẽ nhớ lại mà làm theo những điều răn của ta, và làm thánh cho Ðức Chúa Trời của các ngươi.

י41 אֲנִ֞
ta
H0589

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֨
mà

הוֹצֵ֤אתִי
ra
H3318

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ים לֵאלֹהִ֑
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

פ
—

Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi, Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô đặng làm Ðức Chúa Trời 
của các ngươi. Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các ngươi.
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